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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

4 JULI 1985 

WETSONTWERP 

houdende fiscale en andere bepalingen 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR 

DE HEREN TEMMERMAN, DE LOOR 
en BOSSUYT 

Art. 19 

In fine van het 2de lid, na de woorden « afgewacht 
behoeven te worden » de volgende zin toevoegen : 

« De personeelsleden van de besturen en van de diensten 
der ministeries evenals van de instellingen van openbaar 
nut, die van het in het artikel 100 bedoelde voordeel 
gebruik maken, worden vervangen volgens de in de perso­ 
neelsstatuten gestelde regels.» 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt er toe de ambtenaren met loopbaanonderbre­ 
king te vervangen door tijdelijke agenten. Men moet inderdaad streven 
naar volwaardige vervangende tewerkstelling. Tegelijkertijd wordt een 
objectieve aanwerving van tijdelijke ambtenaren gewaarborgd. 

Art. 20 

Een derde lid toevoegen, luidend als volgt: 

« Tijdens de periode van onderbreking van de beroeps­ 
loopbaan, wordt de bijdrage aan het Fonds voor Overle­ 
vingspensioenen die het betrokken personeelslid verschul­ 
digd zou zijn, betaald door het departement of de instelling 
waartoe het behoort, rekening gehouden met de wedde die 
het personeelslid genoten zou hebben indien het in dienst 
was gebleven. » 

Zie: 
1281 (1983-1984): 
- N° 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N" 2 tot 9: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

4 JUILLET 1985 

PROJET DE LOI 

portant des mesures fiscales et autres 

AMENDEMENTS 

PRÉSENTES PAR 

MM. TEMMERMAN, DE LOOR 
et BOSSUYT 

Art. 19 

In fine du deuxième alinéa, après les mots « ou à la 
tutelle de l'Etat», ajouter la phrase suivante: 

« Les membres du personne/ des administrations et des 
services des ministères, ainsi que des organismes d'utilité 
publique, qui font usage de l'avantage visé à /'article 100, 
sont remplacés selon les règles fixées dans les statuts du 
personnel. » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise à pourvoir au remplacement des fonction­ 
naires absents pour cause d'interruption de carrière. li convient en effet 
de veiller à ce que du personnel de remplacement puisse être mis au 
travail. En même temps, le présent amendement permet de garantir 
l'engagement objectif de fonctionnaires temporaires. 

Art. 20 

Ajouter un troisième alinéa, libellé comme suit: 

« Pendant la durée de l'interruption de carrière, la cotisa­ 
tion qui serait due par le membre du personnel concerné 
au Fonds des pensions de survie, est payée par le départe­ 
ment ou l'organisme auquel il appartient, compte tenu du 
traitement dont il aurait bénéficié s'il était resté en servi­ 
ce:» 

Voir: 
1281 (1983-1984): 
- N' 1 : Projet transmis par le Sénac. 
- N°' 2 à 9 : Amendements. 
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VERANTWOORDING 

Door het wetsontwerp in zijn huidige vorm te laten, zal er een 
financieringsprobleem ontstaan. Inderdaad, de ontvangsten van het 
Fonds voor Overlevingspensioenen dalen en dus nok de overschotten van 
dit fonds. Deze overschotten worden systematisch overgeheveld ter 
financiering van de rest van het pensioenstelsel. Doordat de overschotten 
kleiner worden wordt het te financieren saldo groter. Dit amendement 
strekt ertoe, door de inkomsten van het Fonds voor Overlevingspensioe­ 
nen aangemoeid te laten, dit financieringsprobleem te vermijden. 

Art. 20bis (nieuw) 

Een artikel 20bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 20bis. - Een artikel 99ter, luidend als volgt, 
wordt in dezelfde wet ingevoegd: 

"Art. 99ter. - Artikel 7 van het koninklijk besluit n' 
50 van 20 oktober 1967 betreffende de rust- en overle­ 
vingspensioenen voor urerhnemers wordt aangevuld met 
het volgend lid : 
De periode van onderbreking van de beroepsloopbaan 

van de in artikel 99, tweede lid, 2°, van de herstelwet van 
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, bedoelde 
werknemers, wordt voor de berekening van het pensioen 
aan de beroepsloopbaan toegevoegd. 
Het loon met betrekking tot deze periode is gelijk aan 

datgene waarmede rekening wordt gehouden voor het 
kalenderjaar dat onmiddellijk de ingangsdatum van de 
beroepsloopbaanonderbreking voorafgaat. » 

VERANTWOORDING 

Teneinde discriminatie te vermijden tussen werknemers uit de privé­ 
sector en ambtenaren die hun loopbaan onderbreken t.a.v. hun toekom­ 
stig pensioenbedrag, is het aangewezen ook voor de werknemers uit de 
privé-sector te voorzien dat hun pensioen voor de duur van de loopbaan­ 
onderbreking zal berekend worden op basis van het loon dat de 
betrokkene zou verdiend hebben indien hij (zij) in dienst gebleven was. 

G. TEMMERMAN 
H. DE LOOR 

Art. L.l 

In § 1 en in § 2 telkens de woorden « zonder dat de 
door de wets- of verordeningsbepalingen voorgeschreven 
adviezen of voorstellen respectievelijk ingewonnen of afge­ 
wacht behoeven te worden » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Gezien de grote verscheidenheid in de organisatie en de structuur van 
de instellingen van openbaar nut en gezien de verschillen in statuten van 
het personeel, is advies van de beheersorganen inzake arbeidstijdregeling 
en regelingen in verband met verlof voor verminderde prestaties hier 
zeker noodzakelijk. 

H. DE LOOR 
G. TEMMERMAN 
G. BOSSUYT 

JUSTIFICATION 

Dans sa forme actuelle, Ic projet de loi engendrera un problème de 
financement. En effet, les recettes de ce Fonds, et donc ses excédents, 
ne font que décroître. Les excédents sont systématiquement transférés 
pour le financement des autres secteurs du régime des pensions. Comme 
les excédents diminuent, le solde à financer, lui, 1ugmente. Le présent 
amendement a pour but d'éviter ce problème de financement en garantis­ 
sant le maintien des recettes du Fonds des pensions de survie. 

Art. 20bis (nouveau) 

Insérer un article 20bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 20bis. - Un article 99ter, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi: 

"Art. 99ter. - L'article 7 de l'arrêté royal n° 50 du 24 
octobre 1967 relatif aux pensions de retraite et de survie 
des travailleurs salariés est complété comme suit: 

La période d'interruption de la carrière professionnelle 
des travailleurs visés à l'article 99, alinéa 2, 2°, de la loi 
de redressement du 22 janvier 1985 contenant des disposi­ 
tions sociales, est ajoutée à la carrière professionnelle pour 
le calcul de la pension. 
Le salaire relatif à cette période est égal à celui dont il 

est tenu compte pour l'année civile précédant immédiate­ 
ment la date du début de l'interruption de la carrière 
professionnelle. » 

JUSTIFICATION 

Afin d'éviter de discriminer les travailleurs salariés du secteur privé par 
rapport aux fonctionnaires qui interrompent leur carrière en ce qui 
concerne le montant futur de leur pension, il paraît indiqué de prévoir 
également pour les travailleurs salariés du secteur privé que pour la durée 
de l'interruption de carrière, leur pension sera calculée sur la base du 
salaire dont ils auraient bénéficié s'ils étaient restés en service. 

Art. 21 

Au § 1 et au § 2, supprimer chaque fois les mots « et 
sans qu'il faille solliciter les avis ou attendre les proposi­ 
tions prescrits par des dispositions légales ou réglementai­ 
res». 

JUSTIFICATION 

Vu la grande diversité que l'on trouve dans l'organisation et dans la 
structure des organismes d'intérêt public et vu les différences dans les 
statuts du personnel, l'avis des organes de gestion en matière d'aménage­ 
ment du temps de travail et de réglementation des congés pour presta­ 
tions réduites est assurément requis ici. 
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Art. 2.3 1 Art. 23 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 1 Remplacer cet article par ce qui suit: 

« Art. 23. - Artikel 5, § 1, van het koninklijk besluit 
n' 230 wordt vervangen door de volgende bepaling: 

"De stagiairs in de administratie worden voltijds of 
deeltijds tewerkgesteld. De deeltijdse stagiairs zijn ofwel 
halftijds, ofwel 4/5tijds tewerkgesteld. De 4/5tijds tewerk­ 
stelling moet verdeeld worden over volledige dagen ". » 

VERANTWOORDING 

Hier geldt dezelfde motivering als voor het artikel 23 gebruikt werd 
(in verband met de openbare diensten met rechtspersoonlijkheid die aan 
een saneringsplan onderworpen zijn): zowel voor de organisatie van de 
dienst als voor de aantrekkelijkheid van het stagestelsel moeten voltijdse 
stages mogelijk gemaakt worden. 

G. TEMMERMAN 
H. DE LOOR 
G. BOSSUYT 

« Art. 23. - L'article 5, § T", de l'arrêté royal n° 230 
est remplacé par la disposition suivante: 

"Les stagiaires dans l'administration sont occupés à 
temps plein ou à temps partiel. Les stagiaires à temps 
partiel sont occupés soit à mi-temps, soit à 4;5es temps. 
L'occupation à 4;5es temps doit être échelonnée sur des 
journées complètes ". » 

JUSTIFICATION 

Ici s'applique la même motivation que celle invoquée pour l'article 23 
(concernant les services publics à personnalité {,·uridique, soumis à une 
phase d'assainissement). Des stages à temps p ein doivent être rendus 
possibles, aussi bien pour l'organisation du service que pour l'attrait du 
système de stage. 


